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SUR.ÜRİ'NİN ŞERH-İ ŞEBİSTAN-I HAYAL'DEKi ŞERH METODU VE 
HURÜFİLİK. YANSIMALARI 

Bilal ELBİR• 

Giriş 

ŞerWer, İslam kültür ve edebiyatında ·çok önemli biİ yer tutmaktadır. 
Kelime anlamı olarak "açma, yarma, genişletme, keşfetme, izah etme ve 
açıklama" 1 anlamlarına gelen şerh, birçok salıayı ilgilendiren bir özellik 
taşımaktadır. 

İslam dünyasında tefsir çalışmaları şerh türü için kaynak kabul 
edilir. Tefsir, Kur'an-ı Kerim'i hakkıyla anlamaya çalışma çabalarının bir 
ürünüdür. Şerhler, hadis, kelam, fıkıh, mantık, bey'et, sarf, nahiv, belagat 
gibi dirıl ve ilnti içerikli eserler hakkında kaleme alındığı gibi manzum ve 
mensur edebi eserler için de kaleme alınmışlardır? 

Osmanlı bükümdarlanyla, şebzadelerin Türkçe'ye rağbet 

göstermeleri tercüme ve şerh tarzındaki çalışmalan arttırmıştır. Orhan Gazi 
zamanında Mustafa b. Muhammedi adında bir ilim erbabı Orhan Gazi'nin 
oğlu Süleyman Bey adına Türkçe ''Sfue-i Yasin Tefsiri'' yazmış ve himaye 
görmüştür? 

. Osmanlı medreselerinde verilen eğitim içerisinde şerh çok önemli 
bir yer tutmaktadır. Aritmetikte Babaüddin el- Am..ili'nin Hulasatü'l
Hisab'ına yazılmış şerhin, geometride Şemsüddin es-Semerkandi'nin 
Eşkalü't-Te's'is'ine Kadızade er-Rumi'nin yazdığı şerhin, astronomide el
Çağmin.l'nin el-Mulahhas fi'l-Hey'e'sine yine Kadızade'nin yazdığı şerbin, 
tıpta İbni Slna'run El-KanUn. adlı eserine yazılmış şerWerin, fizikte Esirüddlıı 
el-Ebbeıi'nin Hidayetü'l-Hikme'si ile Ncemüddin el-Katibi'nin Hikmetü'l
Ayn'ına yazılmış şerbin ders kitabı olarak okurulduklan bilinmektedir.4 

Manzum ya da mensur olarak yapılan metin şerhi çalışmalarında 
ortak bir özellik olduğunu söylemek mümkündür: "Bir metnin, daha iyi 
anlaşılsın diye, o metni başkalanndan daha iyi anladığı kanaatinde olan 
kişiler tarafından açıklanması. Bu kanaat başkalan tarafından payiaşılsa da 

· .. 

• Öğr. Gör. Dr., Celal Bayar Üniversitesi Demirci Eğitim Fakültesi Türkçe Eğitimi BölümÜ, 
MANİSA. 
1 Mustafa Bin Şemseddin Ah teri, Ah teri Kebir, İstanb.ul , 13 1 O, s.434. 
2 İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Devletinin İlıniye Teşkilatı, Ankara, 1988, s.23-30. 
3 Mustafa Bilge, İlk Dönem Osmanlı Medreseleri, İst., 1984, s.8. 
4 İzgi, Cevat, Osmanlı Medreselerinde Riyazi ve Tabii İlirolerin Eğitimi, (İstanbul Ün. Sosyal 
Bilimler Enst., Yayınlanmamış Doktora Tezi ) İstanbul, 1994,s. 23. 
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paylaşılmasa da, bir metni açıklamaya başlayan kişi, onu bazı kişilerden 
veya herkesten daha iyi anladığı kanaatine sahiptir:''5 

Metin şerhi çalışmalarında bir ekol oluşturan Ali Nihat Tarlan ise, 
şerh çalışmalarında asıl amacın duymak değil, anlamak olduğunu ifade 
etmiştir.6 

XVI. yüzyıl Türk edebiyatı içerisinde nesir sahasında birçok eser 
verilmiştir. Bu eserlerin büyük çoğunluğunu dini nitelikteki eserler teşkil 
etmektedir .. Şeyhü'l-İslam Zembilli Ali Cemali Efendi, Ebussu'ud Efendi, 
Kemalpaşazade Şemseddin Ahmed ve Gelibolulu Mustafa Sürfui devrio 
önemli ilim adamlanndandır. Şerh yapan kişinin hem dile vakıf olması bem 
de konuya vakıf olması gerekmektedir. Güçlü bir ''şarih''7 olabilmek için 
Arapça, Farsça bilmek en temel şarttır. İslfuni ilimleri ve belagatı iyi 
derecede bilmek metni çözümleyebilmek için gerekli unsurlardandır. 

Türk edebiyatında bu yüzyılda çok önemli şarihler yetişmiştir. 
Gelibolulu Surı1ri, Mustafa Ş em 'i, Lami 'i Çelebi, Ahmed Sudi şarihlerin 
önde gelenlerindendiır. 

Mustafa b. Muslihiddin Surı1ri (öl.969/1561), XVI. Yüzyılın en 
velud şfuihlerinden birisidir. Dini ve edebi birçok esere şerh yazmıştır. Şerb
i Hidaye, Şerh-i Merah, Haşiye-i Tefsir-i Kadı Beyzavi, Şerh-i Buhan dini 
ve ilmi nitelikteki şerhlerden bazılarıdır. Tıp ve gramer sahasında da birçok 
şerh SurUrl tarafından yazılmıştır. Edebi olarak şerh ettiği eserler şunlardır: 
Gülistan, Bustan, Hafız Dlvam, Şebistan-ı Hayal, Mu'amma-yı Ciimi, 
Mu'amma-yı Ali ve Mesnevl'dir. Mesnevi'yi ·şerhinden sonra şiirih-i 
Mesnevi ünvamyla adlandınlmıştır. 

Bu yüzyılda edebi şerhlerin dışında da şerh yazılmıştır. Dlru özellik 
taşıyan şerhlerin yazılması, edebi şerlılere göre daha önceki dönemlerde 
başlamıştır. XVI. yÜzyılın dini şerh örneklerinden birisi de Muhammed b. 
Muhammed el-Cezilli (öl.870/ 1456) nin dua ve salavatla ilgili olarak 
Arapça yazılmış olan Delailü'l-Hayrat adlı eserinin, İzmitli Kara Davud 
(öl.948/ 1541-1542) tarafından yapılmış tercüme ve şerhidir.8 

Şerhler mensur olabildiği gibi manzum da olabilmektedir. Esrna-i 
Hüsna başlığım taşıyan eserler, Allah'ın doksan dokuz ismini 

5 Tunca Kortantamer, 'Teori Zemininde Metin Şerhi Meselesi', Ege Üniversitesi, Edebiyat 
Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmalan Dergisi S. VIII, s.!. 
6 Ali Nihat Tarlan, Edebiyat Meseleleri, İst.,!981, s.l92. 
7 Şarih: Metinleri inceleyerek anlayışı çerçevesinde okuyuculara açıklamaya çalışan kişiye 
denilir. Şarih şerh etmiş olduğu metinle ilgili yaşadığı devrin anlayışını da şerhine yansıtır. 
Çoğulu 'Şürrah' tır. 
8 Amil Çelebioğlu, a.g.e., s.ll7. 
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· açıklamaktadır. Kanfull devrinde yazılmış olan yaklaşık sekiz yüz civarında 
beyitten oluşan Şerhü'l-Esmaü'l- Hüsna adını taşıyan eser, İlyas İbni İsa-yı 
Saiııhfuıi (öl.967/ 1559) t~afından yazılmiştır.9 

Türk edebiyatında XIV. Asırdan itibaren kırk hadis tercümelerine 
rastlanır. · XV. yüzyıldan itibaren genişleyerek devam eden kırk hadis 
geleneğinde yazılan eserler tercüme adlandırmasıyla adlandınlsalar da metot 
olarak şerhten bi~ farkı yoktur. Kırk hadis tercümelerinin hitap ettiği kitle 
orta sinıf okuyucu kitlesi olduğundan bu türde yazılmış eserlerde sadeliğe 
eheınmiyet verilmiştir. XVI. yüzyılda yazılmış olan on beş civannda kırk 
hadis tercümesi bulunmaktadır. Bu eserler Hazini, Usı11i, Melami Dede, 
Fuzftli, Nev'i, Latifi, Mecdi, Ali, Rihleti, Abdülmecid b. Nasuh, Aşık 
Netta'l, Selami Mustafa Efendi, Merdumi gibi sanatçılara aittir. 10 

XVI. yüzyılın birinci çeyreğinden itibaren şerh faaliyetinin arttığı 
görülmektedir. Yapılan şerhlerin büyük çoğuuluğunu Arapça eseriere 
yazılan şerhler oluşturmaktadır. Türkçe şerhler ise genellikle didaktik, 
tasavvufi ve ahiili nitelikteki eseriere yapılmaktadır. Muamma şerhlerinin 
yanında tek bir beytin veya bir eserin önsözünün şerhleri de 
yapılabilmektedir. "En fazla şerh edilen eserler: Kırk Hadis mecmualan, 
evrad mecmualan, hilye-i nebl mecmualan, Esrna-i Hüsna risaleleri, Fıkh-ı 
Ekber, Füsüsü'l- Hikem, Mesnevi, Gülşen-i Raz, Bostan, Gülistan, 
Baharistan"1 1 dır. XVI. yüzyılda yapılan şerhlerin hepsiyle ilgili nüsha tespiti 
ve içeriklerinin belirlenmesi ayn bir çalışma konusu olarak ele alınması 
gerekmektedir. 

Surilıi, Osmanlı devletinin zirvede olduğu 16. yüzyıl içerisinde 
yaşamış olan büyük bir alim ve şairdir. Adı, kaynaklarda Mustafa bin Şa 'ban 
es-Surilıi er-Rümi şeklinde geçmektedir. Lakabı Muslihidd!n'dir; fakat 
Sururl mahlasıyla meşhur olmuştur. 12 

Surilıi, tefsir, tıp, hadis, fıkıh, mantık, ilm-i nücüm, edebiyat ve şerh 
gibi birçok sahada eser kaleme almış olan bir alim ve edebiyatçıdır. Arapça, 
Farsça ve Rumca'yı iyi bir şekilde bilen Surfui hakkında, kaynaklar, geniş 
kültürlü bir insan olduğunu ifade etmektedirler. 13 Şuara tezkirelerinde 
SurUrl'nin eserlerinin sayısı konusunda farklı bilgiler bulunmaktadır. Evliya 

9 Arnil Çelebioğlu, a.g.e., s. 85. 
10 Abdülkadir Kara han: İslami Türk Edebiyatında Kırk Hadis, Ankara, ı 991, s. 16 ı -205. 
11 Ömür Ceylan, Tasavvufi Şiir Şerhleri, İstanbul, 2000, s. 25. 
12 Komisyon, 'Sürilri', İslam Alimleri Ansiklopedisi, Türkiye Gazetesi, İstanbul, C. XIV, s. 
3~ . 
13 Latifi, Latlfi Tezkiresi, (Haz. Doç. Dr. Mustafa isen), Kültür Bakanlığı Yayıolan, Ankara, 
1990, s. 425. 
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Çelebi SurGri'nin eserlerinin sayısının 15014 olduğunu ifade etse de şu ana 
kadar tespit edilen eserleri 35'i aşmamıştır. · 

Eserlerini Arapça, Farsça ve Türkçe olarak üç dilde yazmış olan 
Suı:ilri, yapmış olduğu çalışmalarla Arap ve Fars dillerine olan hakimiyetini 
ortaya koymuştur. Eserlerinin çoğunu şerh ve başiye çalışmalan 
oluşturmuştur. Surfui müderrislik yaparken Arapça ve Farsça ilm1 ve edebi 
eserlerin kavranması noktasında çabalar sarf eder. Yapmış olduğu şerh ve 
haşiyelerle derslerini bir te'lif eser baline getirmiştir. Aşık Çelebi, 
Meşa 'irü' ş-Şuarii' da Surfui hakkında değerlendirmede bulunurken onun şerh 
ve muamroa konusundaki mabaretine işaret etmiştir: "Gah mu'ammalann 
müşkilleri anın halliyle gfişayiş bulurdı, gah şairlerin nihai-i hayalleri 
reşahat-ı sebab-ııslab u tashlh ile nümayiş bulurdı ... ' ' 15 

Mustafa b. Muslihiddin Sun1ri (öl.969/1561), XVI. Yüzyılın en 
velud şarihlerinden birisidir. Dini ve edebi birçok esere şerh yazmıştır. Şerh
i Hidaye, Şerh-i Merab, Haşiye-i Tefsir-i Kadı Beyzavi, Şerh-i Buhari dini 
ve ilmi nitelikteki şerhlerden bazılarıdır. Tıp ve gramer sahasında da birçok 
şerh Surfu1 tarafından yazılmıştır. Edebi olarak şerh ettiği eserler şunlardır: 
Gülistan, Bustan, Hafız Diviim, Şebistan-ı Hayal, Mu'amma-yı camı, 
Mu'amma-yı Ali ve Mesnevi'dir. Mesnevi'yi Şerhinden sonra şw-i 
Mesnevi unvamyla adlandırılmıştır. 

1. SurOô'nin ŞerhMetodu 

Metin şerhleri edebiyatımııda manzum ve mensur olarak ikiye 
ayırabiliriz. Şerh-i Şebistiin-ı Hayal'de manzum ve mensur yapı iç içe 
bulunmaktadır. Mensur yapı ağırlığını hissettirmekle birlikte manzwn 
parçalar da şerh edilmiştir. Metin şerhleri ve şerh metotlan konusunda 
çalışmalan bulunan Tunca Kortantamer, 'Teori Zemininde Metin Şerhi 
Meselesi' adlı makalesinde şerh metotları hakkında şu açıklamalan yapar: 
"Bu tip şerhlerde öncelikle metin verilir. Sonra kelimeler ve kavramlar çok 
zaman dilbilgisi ağırlıklı olarak şerhine göre uzun veya kısa bir şekilde 
açıklamr. Onlarda saklı olan anlam dünyası ortaya çıkanlmaya çalışılır. 
Daha önce bu konuda ileri sürülmüş fikirler varsa onlar zikredilir. Telm.ibler 
d

.. ki ,16 
unyası açı anır. 

Şerhlerde belirgin bazı yöntemler olmasına rağmen her şerh, şarihin 
kendi dünyasuidan birtakım unsurları taşıdığı bir araçtır. Şiirihin Arapça 
veya Farsça'ya vukfifu derecesinde gramer bilgileri yer alırken, tıpla ya da 

' 4 Evliya Çelebi, Seyabatname, İstanbul, 1314, C. I, s. 426. 
ış Aşık Çelebi, Meşairü'ş- Şuara, M.Owens, London, 197l,Yk.l53-b. 
16 Tunca Kortantamer, 'Teori Zemininde Metin Şerhi Meselesi', Türk Dili ve Edebiyan 
Araşnrmaları Dergisi V111, Ege Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları, İzmir, 1994, s. 3. 
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· ilm-i nücılmla ilgilenmesi derecesinde de metnin içerisine astronorni ve tıp 
dahil olur. Her şerh şarihin birikimlerini ortaya döktüğü bir düzlemdir. 

Surfui, şerhte khisik bir yol izlemiştir. Önce metin verilmiş daha 
sonra metnin Türkçe 'ye aktanını yapılmıştır. Metnin daha geniş olarak 
açıklarıdığı ve yorumlarıdığı bölümler 'şan'at budur ki' başlığını taşıyarı 
kısımlarıdır. Bu bölümde şerh edilen parça, gramer ve anlam açılanndan 
detaylı bir incelemeye tabi tutulur. Anlamı güçlendirmek için kullanılan 
man.Zum parçaların teker teker anlamları verildiği gibi 'Terceme' başlığı 
altında belli aralıklarla tercümeleri toplu olarak verilir. SurGri'nin Şebistan-ı 
Hayal'i · şerh etmesinin bir sebebi, eserin kolay anlaşılır olmamasıdır. 
Mu'amma çözme konusundaki ustalığı bilinen SurGri'nin bu eseri 
seçmesinin bir nedeni de eserin mu'amma dolu yapısı olsa gerektir. 

Şerh-i Şebistan-ı Hayal'in girişinde, eserin şerhine geçmeden Su.rilrl, 
şerh metodunu bir mesneviyle ifade etmiştir. 

Meşnevt 

Naz;m ü neşri bir şanayi'dür şebistan-ı ]J.ayal 

Bikrdür hiç filcr anı fetQ. etmek olmuşdur muQ.al 

· Keşf ide anı yazup rupam-ı pür danem benüm 

Bendene emr eyledüii çün anı sultanum benüm 

ijatm idüp dibace'i fetQ.a rücu' etsem gerek 

Gı1ş dut benden yana şerQ.a şürı1' etsem gerek 

Evvelama 'na-yı metni eylerüro rftşen beyan 

Şaniyen her şan'at~ }9lsarn gerekkeşfü 'ıyan 

Ta ki herkes nefb.ini görüp 10-ılufu ide yad 

Diye l:ı~ l.<ılsun Sürı1ri canını ral:ımetle şad 17 

17 Bilal Elbir, Survri'nin Şerh-i Şebistan-ı Hayal'i Metin-lnceleme, Ege Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü Türk Dil ve Edebiyatı Bölümü, Eski Türk Edebiyatı Anabilim Dalı, 
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Şebistan-ı Hayal'de şerh edilen .manzum parçalar mısra mısra ele 
alınıp Türkçe'ye tercüme edilmiştir. Eserin tamammda bu metot uygulanır: 
"hamd 'Jluday-ni id çeşme-i minı-i fıamdeş deıyaylst der-.{ıadd-i kemal-i 
kerem hamd 'Hüdaya ki anuii ~amdi mimi çeŞmesi bir deiiizdür kemal-i 
kerem haddinde.' ' 18 "Sad-ı çeşm-i şancm cz-girye-i !Javfeş nem dkf Sanemiii 
çeşmi ş§dı anuii J.corl9sı ağlamasından nem gördi" 19 

. • 

Manzum yapılarda uygulanan yöntem mensur parçalarda da aynen 
uygulanmıştır: 

'~er ez-sücad berdişten vii be-ipıCUd nişesten mütezammin yôften 
feyz-i niwet-i vücrJd-1 l;ıaZı-et-i vacibu'l-vücrJd est biniger ki çün ser ez
sücrJd berdan crJd yabi. Başı sücı1ddan J.caldırmaJ.c ve ~'iida oturmaJ.c ~a:Zret-i 
vacibü'l-vücuduii vücudı ni'meti feyZini bulmağı müteiammindür. Nazar kıl 
ki çün sücuddan baş J.caldırasın cfid bulursun. " 20 "Sa 'ili ez-mütebabb.ir~-ı 
maverô'ün-nehr ma-cera mi-gered ki be-rivayet-i yenabı"C vü' mul;ı/f çera 
bürke-ni ki deh der-deh kerôıı dôred fıülan-i ab-ı deıya be-rrJ-yı cereyan 
dôred giift gayr-1 in ma7ıi aşina-p her crJya nist ki de/ı der-deh ez-rrJ-yı 
şümar deıyayfst. Bir sa'il Mavera'ün-Nehr müteb-lerinden ma-cera ider 
idi ki yenabic ve muJ;ıH rivayeti ile bürkeye ki eaşrün fi caşr kenan vardur. 
Deiiiz şuyı J;ıükmünilii anun üzerine cereyam vardur didi. Bu ma<ninüü dibi 
her arayıcınufi aşinalığı değildür ki delı der-deh şagış yüzünden deryadur' •21 

Surfui daha fazla açıklama ihtiyacı lüzumu duyduğu manzum veya 
mensur parçaları 'şancat budur ki' başlığı. altında ele alır ve açıklar. 
Buralarda anlam ikinci kez vurgulanıruştır. "Gayrı prJşiş est vü gfşan vü lam 
şağs-i insan vii sin-i gusl eue ki prJşiş ~ J?cab cenabet ez-cenab-ı mu.Jsaddes 
fı8Zret-i rafıman be-an pak ez-beden-I ~nsan mün.katJc ü miirtefic mİ-şud 
Gayn örti ve bürünmekdür ve lam ş$.-ı ınsandur ve sin gusl bıçlpıdur ki örti 
ve J;ıicab bu'd-ı cenab-ı mu~addes l;ıairet-i ral;ıman ol bıç~ ile pak olur. 
Beden-i insandan Resilüp mürtefic olur. Şancat budur ki gusl lat?ında olan 
gayndan murad gayn-ı melffi?ldür ki bürünmek ve mal;ıbı1b olmaJ.c 
macnasınadur. Ve gusl la~ında lam şabş-i insandur sin ortada taşıla olmasa 
gayn lam üstünde olur idi. U-cerem slıı erre gibi faşl ve J.c~tc eyledi. Eğer sin 
ma-beynde olmasa cenab-ı m~addesden cenabete ya'ni ba(d kesilmez 
idi. " 22 

Doktora Tezi, İzmir, 2003, s. 107. 
18 Elbir, a.g.e., s. 103. 
19 El bir, a.g.e., s. 104. 
20-Elbir, a.g.e., s. 156. 
21 Elbir, a.g.e., s. 157. 
22 Elbir, a.g.e., s. 160. 
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Surfui, çok uzun açıklamalar yapma gereği hissettiği bölümlerde, 
kullanmış olduğu 'şan•at budur ki' ibaresinden başka 'şan•ata na{:ar 
başlığıyla ikinci bir başlıkdaha kullanır. 'Şan•ata na{:ar' ibaresini kullandığı 
yerlerde genellikle gramere yönelik açıklamalar yapmıştır. "Şan•at budur ki 
yeki mu~ad {:meta laf?ında olan elifdür. Ab önünde olduğı gibi ol elif raliz 
kenanndadur ki ra' -i mektfibidür ve bıyar laf{:ınuft etrafı ya cm iki canibinde 
olan J;ıarfler ]Jar laf+ıdur ve istiral;ı.at la~· iki cüzden mürekkeb i~bar 
eyledi. Biri ist biri ra)Jatdur ve raJ;ıat cüz' -i şam ve a)Jir olduğı içün damen-i 
istira]Jat didi. Ve rfi-yı ~ahrdan murad ~afdur. Andan laf?-ı deban açılımı~ 
yaCW ol bunun içine giricek d~an olur. 'Harbüze laf?ınuft •a~beti ya<ui 
atıiri büzedür ve laf?-ı ba-direng ma•naya na{:ar iki laf:?:dan mürekkebdür. 
Biri ba laf?ıdur biri direng laf+ıdur. şan•ata na{:ar laf+-ı müfreddür şın bıyar 
ma<oasına. Ve elif laf+-ı ]Jayrda olıc~ ]Jıyar olur. Ya der-miyan-ı gar 
laf+ında yarlan murad mektfibidür. Ol ki ]Jar laf{:ında bıyar olur. Ama ya ez
gülu-yı bor laf?ında yadan murad melruzidür. Ol ki ]Jar laf+ında ola bıyar 
olur. ''23 

Şarih, açıklamalarını yaparken anlam ve gramer açısından açıklamak 
istediği özellikleri derecelendirerek anlatmıştır. Şerbin içerisinde sık sık 
karşımıza çıkan bu yöntem sistematik bir özelliği yansıtır. "Şan•at budur ki 
emrı1d laf?ınuft medlulı tanbfua müşabih olduğı mülal;ıa{:a ile evvela bir cüzi 
rfid olm~ icıibar idüp rfidist didi. Şaniyen rfid laf+ında rfi laf?ı vardur bir 
rfiyiş didi. Şalişen ma<oa mülal;ıa{:ası ile rfiduft yüzi üzre yacru saz kirişinde 
olan perdeler ~aşd idüp ta•addi fikri ile l;ı.urfif-ı tebecci J;ıasebince elifden 
mime varınca didi. Rabi<an eınrfid lafzında rı1 üzre olan harfler elif ve mim 
idüğün icıibar eyleyüp ez-elifta mim p~rde-beste end didi.~'24 

Surfui'nin açıklamalarında sık sık geçmişe yönelik atıflar vardır. 
'Bundan evvel beyan olundı, yukaruda beyan olundı' şeklindeki 
açıklamalanyla okuyucuyu uyaran Surfui, ilk defa açıkladığı unsurlarla ilgili 
olarak da 'şimdi beyan olundı' ifadesini kullanmıştır. "Şan•at budur ki 
güneşden murad ~ar laf+ında olan •ayndur. Nitekim bundan evvel beyan 
olundı " 25 "Nitekim ~anıda beyan olundı ve şan•ata na{:ar l;ı.arf-i dal 
muraddur' '26 

Şerhlerde şarihler şerh ettiği metinde ele alınan konuyla ilgili kendi 
düşüncelerini, yaklaşımlarını dile getirirler. Şariblerin bu değerlendirmeleri 
yaşadığı devrin kültürel özelliklerini yansıtması açısından oldukça 
önemlidir. Şariblerin vermiş olduklan bilgilerden hareketle birçok kelime ve 

23 Elbir, a.g.e., s. 303. 
24 Elbir, a.g.e., s. 299. 
25 Elbir, a.g.e., s. 315. 
26 Elbir, a.g.e. , s. I 1 1. 
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kavramın anlanu öğrenilip geçmiş dönemlerde yazılmış metinlerin 
anlamlandmlması kolaylaşacaktır. Suriiri şerhinde bu tarz bilgiler 
bulunmaktadır. "Şan'.at budur ki şahahat laf?:ını iki cüzden mürekkeb eyledi 
ki biri şaba biri J;ıatdur. Ve bir i'tibar d$ eyledi ki yüzi şah ve atıiri J;ıatdur. 
01 ki i'tibarda ciiz' -i evvel ki şabadın. Fetl;ı-i şad ile o lı c~ şar~ yeli dimek 
olur. Aiia bina'en bad-ı civam didi. Ve kesr-i şad ile olıc~ oglanl~ dimek 
olur. Anun içün güdegi didi. Ve ikinci i'tibarda yüz ki şahdur 'aş~ 
ma'nasınadur. Bunuii içün yüz örterler didi. Ve her bir i'tibarda cüz' -i sani 
ve ftWr J;ıatdur. Ta'cile ve bud*dan yaprağı el ile sıyrup yolup gide~eğe 
dirler. İki ma'na mühll;ıa?:ası ile be-zOru berg-i vişal ez-gülbün-cemal tıraş 
kunend didi. Ve şaba meyl ma'nasına dagi ve Şabal;ıat laf?:ınufi cüz' -i 
evvelidür. Buna bina'en ba'd ez-tamamı ki meylest didi. Zira cüz' -i evvel 
tamam olmayınca cüz' -i sam bulunmaz. Pes J;ıat ki vişal yaprağın ~oparm~ 
murad id indi. Ba'de vücı1d bulur. "

27 

Surfiri, Türkçe karşılıkları verdikten sonra konuya uygun Arapça ve 
Farsça beyit, kıt'a, mesnevi ve ruba'i örnekleri verdiği gibi Türkçe beyit 
örnekleri de vererek konuyu pekiştirir. "Da!;ıi gadim ta cümlenüii dem nefsi 
delilin dil ile ~abı11 etmeye gam olur. Şan'at budur ki delil ve dal 
müteradirandur ve bunda l;ıarf-i dal muraddur. İmdi dem laf?ınufi dal I:ıarfi 
dilde ya'ni )Jadim laf?ınuii içinde olıc* gam olur. Eğer ol dal olmasa gam 
olur. ~t'a: 

Ser-i mürid be-püşest ez-.{ıaya vü edeb. 

Müridüii başı öndedür J;ıaya ve edebden. 

Zi-zir eğerbe-zeber şud sereş merid bfid 

Aşagadan eğer ~aru oldı anuii başı merid olur. " 28 

Arapça ve Farsça olarak yazılan şiirlerin şairleri belirtilmediği gibi 
Türkçe olarak da yazılan beyitlerin şairleri de zikredilmez. . 

"Ni?:ami na?ffi1J].ı agız ile gatm it 

Ki ~amu nesnenüii şoiiı 'ademdür' '29 

Sururl'nin şerhe başlamadan önce Şebistan-ı Hayal'in birçok 
nüsbasına bakarak değerlendirmeler yaptığı anlaşılmaktadır. Şerh içerisinde 
sık sık bu nüsha · farklılıklarına göndermelerde bulunmuştur. "Faşlün fi'J
kuZati ve ma yünasibühüm. Lafı-ı I.ruzat batm-i ~af ve tagfif-i zad ile cem'-i 
~azıdur. Zamir-i mü~ekker bu cem'a münasibdür ve ba'z va~' olan ve ma 

27 Elbir, a.g.e., s. 337. 
28 Elbir, a.g.e., s. 219. 
29 Elbir, a.g.e., s. 329. 
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. yünasibüha la~ı zamir-i te'ılls ile gayr münasibdür. " 30 "Faşlün fi's-sülrJki 
ve l;ıirktihf ve ma yete'allelpı biha. Ba'z nüsl.ıada ve ma yünasibülıa v~' 
olmuş. " 31 "El-babü's-sabic fi'l-müştehiyyati ve ffhi fi.ışulün faşlün li 
eşnati~t-.taca.nıı: Ba'z nüs}J.ada 'ünvan faşlün fi'l-ezy~ ve'l-e!'funi ve 
eşnafi'H~'ami val9' olmuş."32 

Surı1ri şerh içerisinde sık sık ayet . ve hadislerden yararlanarak 
konuyu açıklamaya çalışmıştır. Şebistan-ı Hayat dini özellikleri ağu basan 
bir eser olduğu için ayet ve hadis kullanılması anlamı açmak için bir 
gereklilik olmuştur. Ayetleri kullanırken bazen 'Hak Te'ata'wn kavlinde 
oldugı gibi' ifadesiyle geçişler yapılmıştır. Ancak hiçbir geçiş yapılmadan 
doğrudan ayetin verildiği bölüniıer de eserde yer almıştır. "I:Ia~ Te'alanufi 
~avlinde la tera fiha 1'vecen veJa emten in}J.if'a:Z ve irtifa' ma'nasınadur. İmdi 
laf~-ı emete ki batm-ı hemze ve fetl.ı-ı ı:nlı:n-i müşeddede iledür. Amet 
l.ıarflerini cami' olduğı i'tibari ile refi'ü'l-~yınetdür. " 33 "Öyleye erkan-ı 
islamdan beyan-ı zekat len tenalü'l-bimi f:ıatta tünfi]JU. mimma tul;ıibbUııe 
o~r ve elif-i şan1 taıi~-i l.ıaccufi istit§'atı başında elifdür.' ' 34 

.. La-büd 
'alftmet-i imsftk ve iglal-i yeddür ke-ennehü vefa tecC;JJ yedeke magluleten ı1a 
cum.(dke ayetinilii }J.ilafın dutar. Ve şaniyen elif mebsfi! ve memdud olduğı 
içün 'alftmet-i bas! ve 'a!ftdur. Guyiya veJa tesbu.tha külle'l-bas.ti ayetinilii 
zıddın gösterür. " 35 

Hadisler metin içerisinde 'Resüla'llfth 'aleyhi's-selftm buyunnuşdur' 
şeklinde verildiği gibi hiçbir giriş yapılmadan doğrudan da verilmiştir. 

"Şan'at budur h mü 'min bihi laf~ı ile işaret ider eşya' -i sittey e ki resı1la 'llfthi 
'aleyhi's-selftm buyurmuşdur. El-fmanü en tü'ınine bi'llôlıi ve melii'iketihi 
ve kütübihi ve rüsülihi ve'l-yevmi'l-iiQ.iri ve tü'ınine bi'J-l;caderi !Jayrihi ve 
şerrihi. ,;ı6 "fabayi'i'n-nas müte!avitdür. Nitekim ResUl 'a.m. buyurur: En
nasü mecadfnün ke-me~dini~-gehebi ve'l-tiçlçlati. ' 117 

Ayetler ve hadisler dışında sahabenin ya da önemli bazı şahısların 
sözleri de şerhte Surilri tarafından kullanılmışbr. Şerh-i Şebistan-ı Hayal'de 
yararlanılan kaynak olarak sık sık Sıhah adlı sözlüğün adı geçer. 
Cevheıi'ye38 ait olan 'Sıhah-ı Lugat' adlı eser şarihlerin çokça başvurdukları 

30 Elbir, a.g.e., s. 199. 
31 Elbir, a.g.e., s. 218. 
32 Elbir, a.g.e., s. 303. 
33 Elbir, a.g.e., s. 114. 
34 Elbir, a.g.e., s. 146. 
3s Elbir, a.g.e., s. 276. 
36 Elbir, a.g.e., s. 147. 
37 Elbir, a.g.e., s. 229. 
38 Cevheri İsmail b. Hammad (öl.400 /1009'dan önce). Aslen Türk olup Farab'da doğmuştur. 
İnci, yakut, elmas gibi değerli taş yapımı ticaretiyle uğraşan kimse manasına. gelen Cevheri 
nisbesiyle anılmıştır. Eserlerinden bazılan şunlardır: Kitabü 'Arilzi'I-Varaka, Kitabü'I-Kavafi 
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kaynak sözlüklerden birisidir. Arap sözlükçülüğünde önemli bir yere sahip 
olan Sıhahu'l-Luga, sahih kelimeleri ihtiva etmesi açısından da ayrı bir 
önem arz eder.39 

Suril.ri, şerhinde yer verdiği manzum parçalann teker teker 
tercümelerini yaptığı gibi 'Terceme' başlığı altında toplu olarak 
tercümelerini tekrar verir. Toplu olarak yaptığı tercümelerinde gramer 
yapısına bağlılığı daha azdır. 

"Zahid zedest der-m/eş ahi zi-süz-ı ]Jal;c. 

Zahid urrnuşdur göiilünde ahı ~~ bararetinden.' ' 40 

Aynı metnin tercümesinde gramer yapısına bağlı kalmadan hareket eder. 

"Terceme: Zam d ki suz-ı ~a~a dil içre ah ider.' ' 41 

Şerhte yer yer okuyaniara seslenir tarzda ifadeler kullanılmıştır. Bu 
ifadeler samimi bir üslup taşırlar. "Şan'at budur ki çün kitab-ı şebistan 
gatimeye irdi. Bu münasebet ile bayat gatm olmagı teıekkür idüp ve anı 
şebistan kitabına teşbih 19lup ve anun }J.atm oldugı demin ıikr idüp an-dem 
di yüp bunda şan'at beyan eyledi.' '42 

Surfui Şebistan-ı Hayal Şerhi'nde Arapça ve Farsça metinlerin 
Türkçe'ye aktarılmasında genellikle kurallı bir cümle yapısı kullanmıştır. 
Ancak bazı metinler kelime kelime çevrilmesi yolu tutulduğundan bu tür 
çevirilerde kurallı cümle yapısı bozulmuştur. "Fi'J-I;;uldi tiikşefii li'r-racfne 
es baban. Cennetde açar rica idenlere sebeb ler.' '43 "!{;ıd §ibe cerimü '1-cümıi 
ta]Jte sena'iha. Ta~~ eridi cürm ya'ni günah ceremi ya'ni cüş~esi anun 
ziyası altında.' ' 44 

Suril.ri şerh içerisinde manzum ve mensur ifadelerin açıklanması 
esnasında yer yer tekrara düşmüştür. Türkçe'ye aktardığı metinle 'şan'at 
budur ki' şeklindeki ibareyle başlayan açıklama cümlesi arasında bazen bir 
fark bulunmaz. Bu tür durumlar şarihin anlamı genişletmekte sıkıntı 
yaşadığlDID birer göstergesidirler. 

"Şad şalat id mulfaddem amede meş'arest bed§ıı id der-namaz çeşm-i 
şıdl! pfş-i !Jod mi-bayed daşt ü Jat-ı !JayaJat-ı tasid ez-Jaıta güzaşt Şad şalat 
ki m~ddem gelmişdür anı meş'ardür ki namazda şı~ gözün kendü önüfide 

ve Tıicü'1-Luga. Hulusi Kılıç: Cevheri, İslam Ansk., TDV. Yay., C. VTI, İst., 1993, s. 459. 
39 Hulusİ Kılıç, a.g.e., s.459. 
~o Elbir, a.g.e., s. 217. 
41 Elbir, a.g.e., s. 217. 
4
.
2 Elbir, a.g.e., s. 372. 

43 Elbir, a.g.e., s. 125. 
44 Elbir, a.g.e., s. 125. 
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· dutm~ gerek ve l,;ıayalat-ı fll.sid şamnam efisenden ~ovm~ gerek. Şan<at 
budur ki şalat laf{:ında şad mui>addem olduğı bum meş<ardür ki şı~ çeşmi ki 
şaddur m~addem ve öiide gerekdür ve şalat laf?ında şaddan şefira lat 
laf?;ıdur. Lat ki büt adıdur. İmdi gayalat-ı fll.side bütleri ~arada olup terk 
olunma~. gerek.' '45 

2. Huıılfilik Yansımalan 

Harfiere sayısal anlamlar . yükleyerek · metinleri yorumlama işinin 
tarihi eskiilere dayanmaktadır. Eski zamanlardan itibaren tabiatta varlığı 

kabul edilen gizli güçler harflerle ifade edilmeye çalışılmıştır. HurOfilik diye 
de adlandırılan bu anlayış, kültür ve edebiyatımızı çok fazla etkilemiştir. 
İslam dünyasında IL (MVITI.) yüzyılda aşın Şiiler'den Mugire b. Said el-İcli 
Allah'ı harfiere benzetmiştir.46 Hurı1filiği sistemli bir hale getiren Fazlullah-ı 
Hurı1fi olmuştur. Fazlullah'ın üç eseri vardır: Cavidanname, Muhabbetname 
ve Aliyyü'l-A'la tarafından şerhi yapılmış bir şiir ve Arşname adb eser.47 

Hurı1filik inancına göre kainat yorumlanırken merkezde daima insan vardır. 
Bu fırkanın inancına göre ruh bedeni terk ettikten sonra ahiretin varlığı, 
cennet ve cehennem önemli bir tartışma konusudur. Anadolu ve Bağdat 
Hurı1fileri'nin önemli bir kısmı ölümden sonra hayat olmadığına inanırlar. 
Hurı1filiğin esasını oluşturan yapıyı kavrayan insanın üzerinden dini 
sorumluluklann kalkacağına inanmışlardır.48 

Hurılfilik inancına göre Hz. Muhammed yirmi sekiz harfle 
konuşmuştur ve Arapça'da da yirmi sekiz harf vardır. Kur'an-ı Keıim de bu 
harflerden meydana gelmiştir. Farsça'da otuz iki harf vardır. Fazlullah'ın 
Cavidanname adlı eseri otuz iki harfle yazılmıştır. Farsça'daki bu dört harfin 
yerini Arapça' da lam elif harfi almıştır. Lam elif harfi bu dört harfın kaim-i 
makamıdır.49 

Akla büyük bir önem veren hurılfilik harflerin tamamında yaratıcının 
kendisini açıkladığını savunur. Batıni düşünceyle çok yakın bir ilişkisi olan 
hurı1filik Kur'an-ı Kerim'i de kabalistik yaklaşımla değerlendirir. "Hatta 
Fazlullah her atomun konuşan bir dil olduğunu söyler. Aynı zamanda her 
namaz kılanın rekat sayısı ve namazların kendi sayısı, organlar, insanın yüzü 
vs. için büyük, tek varlık bütünlüğüne ait nominalizmin bir türü içinde 
sebepler açıklanmıştır."50 

· · 

4s Elbir, a.g.e .. s. 155-156. 
46 Hüsarnettin Aksu, Hun1filik, İslam Ans., C. XVIII., TDV. Yay., İst.,1998, s. 408. 
47 A. Bausani, Hurüfilik (Çev: Yrd. Doç Dr. Nezahat Öztekin), Ege Üniversitesi Tarih 
Araştırmalan Dergisi, C. VII, İzmir, 1992, s. 358. 
48 Hüsamettin Aksu. a.g.e., s. 409. 
49 Abdülbaki Göl pınarlı, Hurüfilik Metinleri Kataloğu, TTK. Basımevi, Ankar;ı, 1989, s. 18. 
so A. Bausani, a.g.e., s. 361. 
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Fazlullah'ın en tanınmış müritlerinden birisi de Seyyid Nesiıni'dir. 
Fazlullah'ın damadı da olduğu rivayet edilen Nesiıni, Hurılfiliği Anadolu ve 
Rumeli'de yayma konusunda çok çaba sarf etmiştir. Aynı zamanda Nesiıni 
Bektaşi velileri ve yedi Bektaşi aras).D.da satılrnıştır. 51 · ·· 

Hurufilik, XV. yüzyılda Osmanlı sahası içerisinde de kendisine 
yayılma alanı bulmuştur. Fatih Sultan Mehmed'in hurılfıliğe temayülü 
olduğunu ve bu öğretiden etkilendiğini kaynaklar belirtmişlerdir. Fatih 
döneminde Edirne'de Fahru'd-din Acemi tarafından verilen bir fetvayla 
Hurufiler diri diri yakılmıştır. Kanüni Sultan Süleyman döneminde de 
Hurı1filer: Osmanlı ülkesinden sürülmüşlerdir. 52 

Türk edebiyatı ve kültüründe bazen hurılfi olmayan müelliflerin 
eserlerinde de hurfifilik kültürüyle karşılaşılabilir. Bu tür eserlerin ya da 
müelliflerin değerlendirilmesinde dikkatli olmak gerekmektedir. Surılri'nin 
hurı1filiği bir din gibi benimserliğine dair, kaynaklarda herhangi bir l.cayda 
rastlamadığımızdan sadece şarihin bu konulara ilgisi olduğu söylenilebilir. 

Alıdülbaki Gölpınarlı, hurı1filiğin Türk tasavvuf edebiyatina ve 
özellikle de Mevleviliğe de tesiri olduğunu ifade eder. "Ağa-zade Mehmed 
Dede (959 H. 1652-1653), Siyam Dede (1122 H. 1710 ), Esrar Dede (1211 
H. 1796-1 797), hatta Huseyn Fahreddin Dede ( 1329 H. 19 ı ı) gibi M ev levi 
büyüklerinin şiirlerinde hurı1filik temlerinin ·bu tesiri gösterdiği 

d d d 
,53 

mey an a ır. 

Harfler tek başına bir simge olmaktan çok kendisiyle ifade edilmeye 
çalışılan dilin anlam özelliklerini de yansıtırlar. Bundan dolayı Divan 
şiirindeki harf simgeciliğini çözebilınek için Arapça'mn gramer özelliklerini 
de bilmek gerekir.54 "Dini, tasavvufi ve ladini edebiyatımızda, harflerle ilgili 
hususiyet ve malzemelerle az çok karşılaşmaktayız. Dolayısıyla bu tür 
eserlere, layıkıyla nüfUz edebilmek için harflerle alakalı çeşitli hususların 
bilinmesi, onlara ayrı bir dikkatle bakılması gerekınektedir."55 

Mısır ve Hint medeniyetlerine dayanan evrensel gerçeklerin sırrına 
ulaşmayı hedefleyen harf sembolizmiyle ilgilenenlerin başında Muhyiddin 
İbnü'l-1\rahl gelir. Fütühat adlı eserinde bu konuyla ilgili geniş açıklamaları 
vardır.56 Ebced hesabı yoluyla dini gerçeklerin sırrına ulaşmak 
hedeflenmiştir. Şebistan-ı Hayal'in müellifi eseri ebced sistemine göre 
kurduğu için eseri.anlamada rakarnların önemi çok fazladır. 

sı İrene Melikoff, Hacı Bektaş Efsaneden Gerçeğe, (Çev: Turan Alptekin), İst., 1999, s. 164. 
52 Abdülbakl Gölpınarh, a.g.e., s. 29. 
53 Abdülbaki Gölpınarh, Türkiye'de Mezhepler ve Tarikatler, İstanbul, 1997, s.160. 
54 Dursun Ali Tökel, Divan Şiirinde Harf Simgeciliği, Ankara, 2003, s. 27. 
ss Ainil Çelebioğlu, "Harflere Dair", Milli Kültür Dergisi, Haziran 1980, s. 62-65. 
56 Mustafa Uzun, Ebced, İslam Ans., C. X, TDV. Yay., İst., 1994, s. 69. 
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"Kilk der-Q.esab cayn est vü işaretest bedan id mufıasib ki nergis 
dide-i niJr-bfn ber-idik gumared tabe-vasıra-i idlk ğurde-i cayn fıaşıl §red 
Kilk besabda 'ayndur ve . işaretdür ana ki mul;ıasib ki nergis dide-i nür-bin 
kilk üzre bavale ide. Ta kilk vasıtası ile ]Jurde-i 'ayn l;ıaşıl getüre. Şan'at 
budur ki ki1k la[?ınufi bartleri besabda cem'an yetmişdür 'ayn da]J.i besabda 
ana yetİnişdür. Mul;ıasib ki didesini kilk üzre duta 'ayn-ı ]Jurde-bin belki 
]Jurde-i 'ayn başı! ider. " 57 

Surfui, dini ve tasavvufi yapılann çözümlenmesi noktasında da 
harflerin sayısal değerlerinden yararlanmıştır. Bu açıklamaları yaparken 
çoğu kez Fettabi'nin yazdıklan yönlendicici olmuştur. 

"lfadd-i nişab-ı gekat-ı nulp'e ki ez-dü şad pencest şada.f!a est ma.f!brll 
ü muvati]! 1~-ı şıdk ber-an delfl-i şadı.(cest ki şad ü dal mürek.keban şad vü 
]!af mütreden şadest vü ha penc der-~ded Gümüş ıekatı nisabınun baddi iki 
yüzden bişdür şad~adur ma.l.<bfil ve muvafıl.< laf?-ı şadal.<a bunun üzerine 
delil-i şadıl.<dur ki ş ad ve dal mürekkeban şaddur ve l.<af müfreden yüzdür ve 
ha bişdür 'adedde. Şan'at budur ki laf?-ı şadal,<ada üç cüz millaQa?a olur. Bir 
cüzi şadla dal terldbi ki şaddur. Ya<ui yüz ve bir cüzi l.<afdur ki besabda 
yüzdür. Öyleye iki yüz oldı ve bir cüzi badur ki l,ıesabda bişdür. Öyleye iki 
yüzdür bem gümişde bişdür bem gümiş ıekat gerek i düğüne bu delildür.' ' 58 

Şebistan-ı Hayal'in düzenlenmesinde sayısal değerlerin etkisinin bir 
yansıması da eserin adıyla sayılar arasında kurulan ilişkidir. 

"Ve ez-[ıatm-1 ebvab-ı in şebistan ki ber-l;,arf-i Q.ast ümid hest Id 
l;atm-i şebistan-1 Q.ayat ber-ha-yı saba.fı-ı nec§J; ü feJafı Mşed Bu şebistanun 
babları Q.atminden ki l.ıa l;ıar.fi üzredür ümid vardur ki şeblstan-ı l;ıayat ]Jatmi 
necat ve ]Jalaş şabal,ıı bası üzre ola. Şan'at budur ki l;ıarf-i M l;ıesabda 

sekizdür bu kitabufi bablarınufi ]Jatmi da]Ji sekiz olup öyleye bablarınun 
batmi dal)i sekiz olur ca üzre olup l;ıayat-ı şebistanufi l}.atmi da)J.i l;ıarf-i ba 
üzre ola ki oll;ıa necal;ı felaQ şabal,ıı basıdur. " 59 

Şerbte kelimelerin şekil özellikleriyle metnin genel anlamı arasında 
bir bağ kurularak açıklanması yoluna · gidilmiştir. Fettabi'nin yazdığı 
metinlerio bu anlamlan bulmaya yardım eder mahiyette olan örnekleri 
bulunsa da, mu'amma fennini bilmeyenierin metinleri çözmesi mümkün 
değildir. 

"Ey derviŞ elif-i §h resenest vü fıall!a-i ha çenber ta-bedan çenber vü 
resen canha-yi ~aliman-ra der-çenber-i l;ıul(< keşed vü ba-pişvar-ı güna.Jı If 
cidiha J;ıablün min mesedi ez-resen mfi-y1 şır8,t der-fıall!a-i ca.Jı-ı veyl 

57 El bir, a.g.e., s. 185. 
58 Elbir, a.g.e., s. 164. 
59 Elbir, a.g.e., s. 143. 
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efgened Ey derviş elif-i ab ipdür ve M·J;ıa~a-i çenber bu çenber ve iple 
zalimleri.ill eliniann bogar çenberinde baglamuş çeke. Ve günahuii ar~ yöfii 
Üe fi-cidiha tablün min mesedi şırat lpli reseninden veyl ~apusı l;ıa!fasına 
bıraga. Şan'at budur ki ah laf?ınuii elifini ipe ve hasını içi aç* şöyle ( .) 
yazılıc~ çenbere teşbilı ider ve bogaz dayicesinde da!Ji çenbere teşbih ider. 
Ol bufia baglanup çeke dir ve şırat Ipi gibi belki da.IJi incedür. Ve l.<ıldan ip 
ururlar anufiiçün ez-resen-i mfiy şırat dir ve ~pu agzın da)J.i l)a~ay~ teşbih 
idüp J;ıallpı-i cab veyl dir." 60 "Çün zi-l;ralb ayed nümayed deh eşer. Çün 
kalbden gele gösterür on e~er. Şan<at budur ki raJ.cam l;ıesabında bir kitabda 
~lif gibidür. Öyleye ab laf?ında elifbir ve ha şıfir şiiretidür ve bu ~lb olıc~ 
şöyle () olur ki on raJ.camıdur. Ve J.calb ile on olm~da işaret vardur ki ah 
J.calbdeo gelicek e~eri on olur.' '61 

Sonuç 

Şerh-i Şebistan-ı Hayal'de Surfiri, klasik bir metin şerhi yöntemine 
başvurmuştur. Öncelikle metin verilmiş; arkasından metin yÜzyılın 
Türkçe'sine aktarılmıştır. Şiirili daha fazla açıklama yapma gereği duyduğu 
bölümleri de 'sao<at budur ki' başlığı altında ele almıştır. Surfui, Arapça ya 
da Farsça'dan dilimize aktanlan bölümlerde metne sadık kalmayı tercih 
etmiştir. Gramer anlama sıkı sıkıya bağlı olan Surfui, manzum parçaların 
toplu olarak tercümesini verdiği 'Terceme' başlığı altındaki bölümlerde 
sanatlı bir dil kullanmıştır. 

Surfiri, şerhinde metne bağlı kalarak şerh etme yolunu seçmiştir. 
Surfiri'nin metin şerhinde gramer anlama ve metne bağlı kalmasının 
sebeplerinden en önemlisi eserin yapısıdır. Şebistan-ı Hayal, muammayla 

. ilişkisinden dolayı zor anlaşılır bir eser olarak bilinmektedir. Surfui'nin 
mu'amınayla yakın ilişkisi olmasına rağmen, zoraki te'villerden kaçındığı 
görülmüştür. Şerh-i Şebistan-ı Hayal'de bazı parçalar, sadece Türkçe'ye 
aktarılarak bırakılmıştır. Şiirili'in metne açılım getirmekte zorlandığı bu tür 
örneklere eserde rastlanmaktadır. 

Hurfifilik İslam kültür ve edebiyatını çokça etkilemiş bir akımdır. 
Fars ve Türk kültüründe derin izler bırakan bu akıma heterodoks anlayışların 
içerisinde daha fazla rastlamak mümkündür. Şerh içerisinde Hurilfilik 
anlayışının yansımaları edebi çerçeve içerisinde kalmıştır. Şerh-i Şebistan-ı 
Haylil'de, Surfiri, Fettabi'nin çizdiği çerçeveyi aşınamayı tercih etmiştir. Bu 
yüzden şiiribin · devriyle ilgili, ele aldığı konularla ilgili kişisel 
değerlendirmeleri eserine fazla yansırnamıştır. 

60 Elbir, a.g.e., s. I 82. 
61 Elbir, a.g.e., s. I 82. 
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